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St.Markus Fest 2022, Gruppe der heiligen Verena 

Sketch über die Bibelbücher des Neuen Testaments 

2022مهرجان الكرازة    

 أسرة القديسة فيرينا

 سكتش عن أسفار العهد الجديد

 

1. Moderator: Hey meine Lieben, wir 
freuen uns sehr, dass ihr heute mit 
uns am St.Markus Fest 2022 
teilnehmt, das Motto des Festivals 
war „Lebt in Frieden“. Wir haben 
uns überlegt, was gibt uns am 
meisten Frieden, und wir waren uns 
einig, dass es die Worte von Papa 
Jesus waren, also beschlossen wir, 
dass wir uns mit den wichtigsten 
Persönlichkeiten des Neuen 
Testaments treffen. Diese Personen 
waren Helden des Neuen 
Testaments. Sie trafen und lernten 
Papa Jesus kennen und schrieben das 
Neue Testament unter der Führung 
des Heiligen Geistes. Bitte begrüßt 
unseren ersten Charakter. Der 
Verfasser des ersten Evangeliums im 
Neuen Testament, wissen Sie, wer es 
ist? 

احʹا فʙحانʥʻ جʗاً  .1  ǻا أصʲابي   ʤȜȂم: ازʗمق

انʤؒ بʙʷʲʯوا معʹا الʹهاردة حفلة مهʙجان  

ʦʵॻɸا 2022 ؕان  الʸهʙجان  شعار   .

تʗيʹا  Ǻالʴلام. حاجة   ʙʯأك إǻه  فʙؒنا  احʹا 

سلام واتفقʹا إنه ؕلام ǺاǺا ʦʴǻع فقʙرنا انʹا  

  ʗالعه شॻʶʳات   ʤأه مع  لقاءت  هʹعʸل 

  ʗالعه أʠǺال  ؕانʦا  دول  الʹاس   .ʗيʗʱال

  ʛȂʦؕ هʦفʙع وعʦʴǻ اǺاǺ اʦا قابلʸه .ʗيʗʱال

الʙوح    ʥم Ǻإرشاد   ʗيʗʱال  ʗالعه ʦʮʯا  وؕ

ॻʶʳأول شǺ ا معʹاʦʮس. رحʗالق ʔة. صاح

  ʥʻا مʦʯفʙع Ȏʙاتǻ ʗيʗʱال ʗل فالعهʻʱأول إن

 هʦ؟ 

 

 

2. Matthäus: Wie geht es euch meine 
Kinder? Ich bin Matthäus, der 
Evangelist. Mein Name bedeutet ein 
Geschenk Gottes. Bevor ich Papa 
Jesus traf, war ich kein guter 
Mensch. Im Gegenteil, ich war ein 
Zöllner, nämlich Steuern von den 
Menschen einzutreiben und unfair 
Geld einzunehmen. Aber als Papa 
Jesus mich rief und zu mir sagte: 
Folge mir, ging ich und folgte ihm, 
gab alles auf und lud meine 
Gefährten, die Zöllner und Sünder, 
ein, um Papa Jesus kennenzulernen, 
ihn zu lieben und Buße zu tun, 

الإنʻʱلي.   .2  مʯى  أنا   .ȏأولاد ǻا   ʤȜȂاز مʯى: 

سʸى معʹاه هǻʗة مʥ رȁʹا. قʮل ما اقابل ǺاǺا  ا

لʦ خالʝ. بلعʦʴǻ  ʛȜع مʜʯʹȜ شʝʳ ح

  ʥم  ʔايʙʷال ʸʱǺع  ǻعʹي  عʵار   ʕʹؕ أنا 

.ʤلʡ فلʦس   ʘوأخ ǺاǺا  الʹاس  ما  أول   ʥؒل

ʦʴǻع دعاني وقالي تعالى واتॺعʹي رحʕ وراه  

ف   ʙʻʮؕة  عʚومه   ʕلʸوع حاجة  ؕل   ʕʮوس

 ʥȂارʵالع أصʲابي  ؕل  فʻها   ʕمʚع بʯʻي 
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genauso wie ich. Ich schrieb auch 
das erste Evangelium im Neuen 
Testament.  In meinem Evangelium 
war ich daran interessiert, 
mitzuteilen, dass Papa Jesus der 
Messias ist, der im Alten Testament 
erwartet wurde. Ich sprach von der 
Abstammung Jesu vom Propheten 
David, und ich sprach auch von so 
vielen Prophezeiungen im Alten 
Testament, die durch das Kommen 
Jesu von Nazareth erfüllt wurden. 

وʦʮʲȂه   ʦʴǻع  ǺاǺا  ǻعʙفʦا  عʵان  والʠʳاة 

.ʕʮما أنا ت ȏا ذʦȁʦʯȂأول    انا و ʕʮʯؕ انʸؕ

إنʻʱل فالʯؒاب الʸقʗس. أنا ؕʹʕ مهʤʯ جʗاً  

  ʦه ʦʴǻع  ǺاǺا  إن  أقʦل  إني  إنʻʱلي  ف 

 ʕʸؒلʯف  .ʤǻʗالق  ʗالعه في   ʙʢʯʹʸال الॻʴʸح 

عʥ نʔʴ الॻʴʸح لʗاود الʹʮي وحʸؕ ʕʻȜان  

 ȏو ازا ʤǻʗالق ʗاً في العهʗة جʙʻʰؕ اتʦʮن ʥع

 .ȏʙع الʹاصʦʴǻ يءʱʸǺ ʕققʲات 
 

3. Moderator: Vielen Dank, Heiliger 
Matthäus der Evangelist, für Ihre 
schöne Geschichte und bei uns ist 
jetzt ein weiterer großer Heilige. Die 
ganze Welt verehrt ihn, aber die 
Ägypter lieben ihn mehr, weil er 
derjenige ist, der unser Land besucht 
und uns Papa Jesus vorgestellt hat. 

مقʗم: شʙȜاً جʗاً لǻ ʣا قʛǻʗ مʯى الإنʻʱلي   .3 

  ʛǻʗق دلʦقʯي  ومعʹا  الʻʸʱلة   ʣʯايȜح على 

 ʥʻȂʙʶʸال ʥؒه لʗʱʸॻب ʤل العال عʤॻʢ تاني.ؕ 

ʸان عʵان هʦ اللي زار ارضʹا  بʦʮʲॻه زȂادةؕ 

 وعʙفʹا على ǺاǺا ʦʴǻع. 

 

 

4. Markus: Wie geht es euch, meine 
Kinder? Ich bin Markus, der 
Missionar Ägyptens. Ich bin sehr 
glücklich darüber, dass ich sehe, dass 
noch nach 2000 Jahren nach meiner 
Missionierung, dass ägyptische 
christliche Kinder Papa Jesus lieben.  
Sie wissen auch, dass mein Haus die 
erste Kirche der Welt war. Mein 
Zuhause ist das Obergemach, bei 
dem Papa Jesus die Eucharistie 
gründete. Ich gehöre auch zu den 70 
Aposteln von Papa Jesus, die er 
gesandt hat, um in der ganzen Welt 
zu missionieren. Ich verkündigte das 
Evangelium mit Paulus und auch mit 
Petrus. Ich schrieb das zweite 
Evangelium und schrieb es für die 
Römer Ich war sehr daran 
interessiert, Papa Jesus so zu 
schildern, dass Papa Jesus sehr stark 

 4.   :ʛقʙم   ʛقʙمارم أنا   .ȏأولاد ǻا   ʤȜȂاز

كاروز الǻʗار الȂʙʶʸة. أنا فʙحان جʗاً اني  

  ʥʻȂʙʶم  ʥʻʻʲॻʴم لي  أولاد   ʃǻشا لʴة 

  ʗعǺ حʯى  ʦʴǻع  ǺاǺا    2000وʦʮʲॻȁا 

انʤʯ عارفʸؕ ʥʻان إن بʯʻي ؕان أول  سʹة.  

إلي   العلॻة   ʦه بʯʻي  أنا   .ʤالعال في  كʹʴॻة 

الإفʳارسॻʯا.   ʙس فʻها   ʛأس ʦʴǻع  ǺاǺا 

كʸان مʥ الॺʴعʥʻ رسʦل إلي ǺاǺا ʦʴǻع   نا  أ

Ǻعʯهʤ عʵان يʙʵॺوا العالʤ ؕله. رحʙʵǺ ʕت 

ʸان مع ʙʠǺس. أنا ʕʮʯؕ تاني   مع بʦلʛ وؕ

إنʻʱل و ʯʮʯؕه للʙومان ؕʹʕ مهʤʯ جʗاً اني  

  ʥع ʕȜاً. حʗج ȏʦع قʦʴǻ اǺاǺ إن ʤأقل له
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ist. Ich erzählte von den Wundern 
von Papa Jesus und, dass er sich 
entschied, gekreuzigt zu werden, um 
uns zu erlösen. 

 ʙʯإلي إخ ʦإن ه ȏع وازاʦʴǻ اǺاǺ معʚʱات 

 إنه يʶʯلʔ عʵان ǻفʗيʹا.

 

5. Moderator: Vielen Dank, heiliger 
Markus, dass du gekommen bist und 
uns Papa Jesus verkündigt hast. 
Unser Land Ägypten wurde durch 
dich gesegnet. Der dritte Gast bei uns 
ist ein Arzt, ein Maler und es gibt 
Leute, welche erzählen, dass er der 
erste ist, der ein Bild von Mama Al-
Adra, der Jungfrau Maria, Mutter 
Gottes, zeichnete. Bei uns ist der 
heilige Lukas, der Arzt. 

 5.   ʕج ʣان  ʛقʙمارم ǻا   ʣل جʗاً  شʙȜاً  مقʗم: 

 .ʣॻب  ʕ تॺارؕ أرضʹا  ʦʴǻع.  بॺاǺا  وʙʵȁتʹا 

الʃॻʷ الʰالʖ معʹا دʦʯؕر ورسام وف ناس  

لعʗرا.  بॻقʦلʦا إنه أول حʗ رسʤ صʦرة لʸاما ا

 .ʔʻʮʠقا الʦل ʛǻʗمعʹا الق 

 

 

6. Lukas: Willkommen, meine Kinder, 
ich freue mich sehr, dass ihr daran 
interessiert seid, etwas über Papa 
Jesus, den Erlöser, den Freund der 
Menschheit, zu erfahren. Ich war 
kein Jude wie Matthäus und Markus, 
aber ich trat in das Christentum ein 
und war ein Freund des Apostels 
Paulus. Er liebte mich sehr und ich 
ihn auch. Ich schrieb zwei Bücher im 
Neuen Testament. Das 
Lukasevangelium und die 
Apostelgeschichte. Ich schrieb mein 
Evangelium an die Griechen, und 
alle Menschen, welche Nichtjuden 
sind, und an diejenigen, welche 
Christus, den Erlöser, nicht kennen. 
Ich wollte ihnen von Papa Jesus 
erzählen, der alle Menschen liebt 
und der Freund aller Menschen, der 
für die ganze Welt gekommen ist, 
nicht zu den Juden, sondern um uns 
allen zu erlösen. Ich schrieb auch die 
Apostelgeschichte. Darin erzählte 
ich, was in der Kirche nach der 
Christi Himmelfahrt geschah, und 
dass die Apostel überall reisten, 
damit die Menschen Christus 
kennenlernen konnten.  

لʦقا: اهلاً ǻ ʤȜǺا أولادȏ أنا فʙحان ʤȜǺ جʗاً   .6 

 ʝلʳʸع الʦʴǻ اǺاǺ ʥا عʦفʙتع ʥʻʸʯمه ʤؒان

  ȏز  ȏدʦيه  ʜʯʹȜم أنا   .ʙʵॺال ؕل   Ȗيʗص

  ʕʹؕو الॻʲॻʴʸة   ʕدخل  ʥؒل  ʛقʙوم مʯى 

ʦسʙال ʛلʦب Ȗيʗاً وانا صʗي جʹʮʲॻل. ؕان ب

 .ʗيʗʱال  ʗالعه في   ʥȂʙسف  ʕʮʯؕ أنا  كʸان. 

إنʻʱل لʦقا وأعʸال الʙسل. أنا ʕʮʯؕ الإنʻʱل 

  ʜʯʹȜم إلي  الʹاس  ل  وؕ  ʥʻʻنانʦʻلل بʯاعي 

  ʚعاي ʕʹ  ؕ.ʝلʳʸح الॻʴʸا الʦفʙعǻ د ولاʦيه

ؕل   ʔʲॻب إلي  ʦʴǻع  ǺاǺا   ʥع  ʤله أحȜي 

الʹاس وصʗيȖ ؕل الʹاس إلي جه للعالʤ ؕله 

ʜيʹا.   مʗفȂه وॻفʹا علʙعǻ انʵع ʛǺ دʦهʻلل

  ʥه عॻɼ ʕʻȜسل. حʙال الʸان أعʸؕ ʕʮʯ أناؕ 

اللي حʶل في الؒʹʴॻة Ǻعʗ صعʦد ǺاǺا ʦʴǻع  

عʵان   حʯى  ؕل  ف  سافʙوا  الʙسل   ȏوازا

 ȏأو  ʕʻʸʯاه الॻʴʸح  على  الʹاس  ǻعʙف 

 ʙʻʯؒات الʚʱعʸال ʥع ʕʻȜس وحʙʠȁو ʛلʦʮب
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Ich erzählte viel über Petrus und 
Paulus, sowie die vielen Wunder in 
der Kirche und dass Papa Jesus nach 
seiner Himmelfahrt die Apostel nie 
verließ. Er half den Aposteln bei der 
Missionierung. Die 
Apostelgeschichte ist das einzige 
Bibelbuch, welches nicht mit Amen 
endet, weil das Wirken unseres 
Herrn in der Kirche nie enden wird. 
Wie die Apostel seid auch ihr Kinder 
Gottes, die der ganzen Welt die Güte 
von Papa Jesus zeigen sollt. 

ʦʴǻع  ǺاǺا   ȏوازا الؒʹʴॻة  في   ʕلʶاللي ح

الʶعʦد  ع  ʗعǺ  ʤهʮس ما  معهʙʸ   ʤه  وفʷل 

ʴǻاعʗهʤ يʹʙʵوا ؕلʯʸه. سفʙ أعʸال الʙسل  

  ʜس إلي مʗقʸاب الʯؒفي ال ʗʻحʦال ʙفʴال

فالؒʹʴॻة   رȁʹا  Ǻأمʥʻ. عʵان عʸل   ʝلʳॻب

عʙʸه ما ʳॻʀلʝ أبʗاً. زȏ الʙسل انʸؕ ʤʯان 

تʦʹʻʮا للعالʤ ؕله جʸال  أولاده إلي مفʙوض 

 .ǺاǺا ʦʴǻع
 

7. Moderator: Oh, heißt das, dass ich 
wie die Apostel und Jünger bin? 
Vielen Dank, heiliger Lukas, für all 
die nützlichen Informationen. Jetzt, 
meine Freunde, haben wir eine 
außergewöhnliche Person bei uns, 
eine, die immer beim Schoß von 
Papa Jesus saß. Und nicht nur das, 
als Papa Jesus am Kreuz war, befahl 
ihm die Jungfrau Maria und sagte 
ihr: Dies ist dein Sohn. Bestimmt 
kennt ihr ihn alle. Richtig. Er ist 
Johannes. 

الʙسل  .7   ȏز ʸؕان  أنا  ǻعʹي  ǻاه  مقʗم: 

ؕل  على  مارلʦقا  ǻا  جʗاً  شʙȜاً  والʯلامʘʻ؟ 

صʲابي  الʸعلʦمات   ǻا  دلʦقʯي   .ȏد الʲلʦة 

معʹا حʗ مʜ عادȏ واحʗ ؕان دʸǻاً قاعʗ ف 

ǺاǺا   ده  ʗؕه   ʛǺ  ʜوم ʦʴǻع.  ǺاǺا   ʥʷح

ʦʴǻع وهʦ على الʶلʔʻ وصʺاه ʸǺاما العʗرا 

وقالها ده ابʹǻ .ʣا ʯʳǺه. أكʗʻ ؕلʤؒ عʙفʯه. 

 صح. يʦحʹا. 

 

 

8. Johannes: Wie geht es euch, meine 
Kinder. Ich bin Johannes, der jüngste 
Jünger von Papa Jesus. Ich habe fünf 
Bücher im Neuen Testament 
geschrieben. Ich schrieb das 
Johannesevangelium, drei 
katholische Briefe und das Buch der 
Offenbarung. Mein Name war der 
Bote der Liebe. Ich habe immer 
gesagt, dass die Botschaft von Papa 
Jesus ist, dass wir ihn lieben und 
einander lieben. Bei meinem 
Evangelium habe ich betont, dass 
Christus unser Herr ist, der 
gekreuzigt, gestorben und 
auferstanden ist, um uns zu erlösen 
und uns zu lehren, einander  

 8.   ʙأصغ يʦحʹا  أنا   .ȏأولاد ǻا   ʤȜȂاز يʦحʹا: 

  ʕʮʯؕ أنا  ʦʴǻع.  ǺاǺا   ʘʻف  5تلام ي  أسفار 

  ʕʮʯ   3العهʗ الʗʱيʕʮʯؕ .ʗ إنʻʱل يʦحʹا وؕ

ʸؕان   ʕʮʯ وؕ الʱامعة  الʙسائل   ʥم رسائل 

Ȃؤʙال  ʙاسف  .ʔʲال رسʦل  إسʸى  ؕان  أنا   .

كʹʕ دʸǻاً Ǻقʦل إن رسالة ǺاǺا ʦʴǻع هي انʹا 

  ʕʹؕ بʯاعي  الإنʻʱل   .ʞعǺ  ʔʲون نॺʲه 

رȁʹا    ʦه الॻʴʸح  إن  ॻɼه  أوضح  جʗاً   ʤʯمه

ʶʹا اللي جه وȀتʶلʔ ومات وقام عʵان ʳǻل

  ʦه ما   ȏز Ǻعʷʹا   ʔʲن ǻعلʸʹا  وعʵان 
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auf die gleiche Weise zu lieben, wie 
er uns liebt. Ich schrieb auch drei 
katholische Briefe, bei denen ich 
meine Kinder geboten habe, immer 
glücklich und fröhlich zu sein, sich 
gegenseitig zu lieben und sich von 
Bösem und Sünde fernzuhalten. Das 
letzte Buch, das ich geschrieben 
habe, ist das letzte Buch in der Bibel. 
Dieses Bibelbuch der Offenbarung 
hat eine eigenartige Geschichte, 
welche ich euch erzählen werde.  
Papa Jesus nahm mich und zeigte 
mir den Himmel und ich sah die 
Engel, die Heiligen und die Jungfrau 
Maria. Ich sah, wie die Engel Papa 
Jesus loben und preisen. Der 
Himmel ist sehr schön, meine 
Kinder. Papa Jesus zeigte mir 
Ereignisse, die in der Zukunft 
passieren werden, gute und schlechte 
Ereignisse. Papa Jesus zeigte mir all 
diese Sachen, damit ich es euch 
erzähle, damit ihr wisst, wie schön 
der Himmel ist und ihr alle versucht, 
ihn zu erreichen. 

رسائل مʥ الʙسائل    3أنا ʸؕ ʕʮʯؕان   حʮʹا.

أوصي  عʵان  دول  الʙسايل   ʕʮʯؕ الʱامعة 

  ʞعǺ وʦʮʲȂا   ʥʻحانʙف دʸǻاً  ʦȜǻنʦا   ȏولاد

وॺȂعʗوا عʥ الʙʵ والॻʠʳة. أخʙ سفʯʮʯؕ ʙه  

هʦ آخʙ سفʙ في الʯؒاب الʸقʗس. الʴفʙ ده 

ǻها معاʦعʸʴت ʦʱॻة تॺʻʱة عʶه قॻا لǺاǺ ا؟

  ʕوشف الʸʴا  على  فʙجʹي  اخʗني  ʦʴǻع 

  ʕشف العʗرا.  وماما   ʥʻʴǻʗوالق الʸلائؒة 

الʸʴا   ʦʴǻع.  ǺاǺا  بʦʲॺʴॻا  وهʸا  الʸلاȜǻة 

ǺاǺا  ʗؕة   ʛǺ  ʜم  .ȏأولاد ǻا  جʗاً  جʻʸلة 

ʦʴǻع ʸؕان وراني أحʗاث لʴه هʶʲʯل في  

الʯʴʸقʮل أحʗاث حلʦة وأحʗاث وحʵة. ǺاǺا  

عʵا ؕلها   ȏد الʲاجات  وراني  ن  ʦʴǻع 

احʻȜلʤؒ عʵان تعʙفʦا اد اǻه الʸʴا جʻʸلة و 

 تʲاولʦا ؕلʤؒ تʦصلʦا لها.

 

9. Moderator: O Heiliger Johannes, du 
hast himmlische Visionen gesehen, 
ich würde auch gerne zum schönen 
Himmel, über den du erzählst. Jetzt 
haben wir den berühmtesten Apostel 
der Welt, welcher am meisten 
Bibelbücher im Neuen Testament 
geschrieben hat. Er ist der Apostel 
Paulus. 

مقʗم: ǻاǻ ʣʯʳǺا مار يʦحʹا انʣ شفʕ الʸʴا   .9 

اروح الʸʴاء الʻʸʱلة  نفʴي ǻارʕȂ انا ʸؕان

معانا أشهʙ  اللي بʯقʦل علʻها دȏ. دلʦقʯي  

  ʗأسفار فالعه ʔʯؕ ʗواح ʙʯأك .ʤل فالعالʦرس

 الʗʱيʗ. القʛǻʗ بʦلʛ الʙسʦل. 

 

 

10. Paulus: Wie geht es euch, meine 
lieben Kinder? Ich bin der Apostel 
Paulus, aber früher war dies nicht 
mein Name. Mein Name war Saul, 
ich war Jude, ich studierte bei den 
größten Gelehrten der Juden, ich war 
fleißig und vertraut mit dem ganzen 
Alten Testament.  

أنا  .10  الأحॺاء.  ابʹائي  ǻا   ʤȜȂاز  :ʛلʦب

بʦلʛ الʙسʦل ʛǺ زمان ده مʜʹȜ إسʸي.  

 ʥع ʕدرس ȏدʦيه ʕʹ ان اسʸي شاولؕ  أناؕ 

أكʙʮ معلʥʻʸ للʻهʦد Ǻقʕʻ شاʙʟ جʗاً وعارف 

 ʙʵʯʹأت تʗة بॻʲॻʴʸا الʸل .ʤǻʗالق ʗكل العه
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Als sich das Christentum zu 
verbreiten begann, habe ich die 
Christen gehasst und ich war daran 
beteiligt, Christen einzusperren und 
sie zu foltern. Ich dachte, das sei das 
Richtige. Bis zu dem Zeitpunkt als 
Papa Jesus mir erschien und sich bei 
mir vorstellte und von da an änderte 
ich meinen Namen zu Paulus und 
bereiste so viele Länder, damit alle 
Menschen Papa Jesus kennen, den 
ich kenne und liebe. Ich schrieb 14 
Briefe in der Bibel, diese habe ich an 
viele Städte geschrieben, um sie zu 
Christen zu machen. Ich war so 
erschöpft wegen der vielen Reisen 
und habe gelitten wegen meiner 
Liebe zu Papa Jesu und zum Schluss 
erlitt ich den Märtyrertod. Mein 
Name war der Apostel der Heiden, 
weil ich daran interessiert war zu 
sagen, dass Papa Jesus um der 
ganzen Welt willen kam, nicht nur 
um der Juden willen. 

ʕʹ Ǻاشʙʯك مع    كʹʙȜǺ ʕة الʥʻʻʲॻʴʸ جʗاً وؕ

  ʕʹؕ أنا .ʤهʦبʘعȂو ʥʻʻʲॻʴʸا الʦʹʱʴॻإلي ب

فاكʙ ان ده الʶح. لʗʲ ما ǺاǺا ʦʴǻع ʡهʙلي  

إسʸي   غʙʻت  ساعʯها   ʥوم علॻه  وعʙفʹي 

ؕل  عʵان  جʗاً   ʙʻʯؕ بلاد   ʕʻولف  ʛلʦʮل

الʹاس تعʙف ǺاǺا ʦʴǻع إلي أنا ʸؕان Ǻعʙفه  

  ʕʮʯؕ أنا  الʯؒاب   14وॺʲȁه.  في  رسالة 

 ʯؕ لʮلاد   ʤهʯʮʯؕ اخلʻهʤ الʸقʗس  عʵان   ʙʻ

رحلا  ف  جʗاً   ʙʻʯؕ  ʕʮتع  .ʥʻʻʲॻʴو م تي 

  ʙوفالأخ ʦʴǻع  ǺاǺا  عʵان   ʙʻʯؕ  ʕبʘاتع

اسʵʯهʗت على إسʸه. أنا ؕان إسʸي رسʦل  

الأمʤ عʵان ؕʹʕ مهʤʯ أقʦل إن ǺاǺا ʦʴǻع 

 ʙʟان خاʵع ʛǺ ʜم ʤان ؕل العالʵجه ع

 الʻهʦد.

 

11. Moderator: Danke Paulus, Apostel 
für die Nationen, und nun wenden 
wir uns dem Apostel der 
Beschneidung zu. Kannst du, Petrus, 
uns die Bedeutung dieses Namens 
sagen? 

ǻامقʗم:   .11   ʛلʦب ǻا  الأمʤ    شʙȜا  رسʦل 

ل نʹʯقل  ǻا ودلʦقʯي   ʥȜʸم الʯʳان.  ʙسʦل 

 ʙʠǺس تʻȜʲلʹا له معʹى الإسʤ ده؟

 

 

12. Petrus: Mein Name war so, weil ich 
daran interessiert war, den Juden zu 
verkünden und ihnen zu predigen, 
dass der Messias, auf den sie 
warteten, Jesus von Nazareth ist. 
Mein Name war früher Simon, aber 
Papa Jesus änderte meinen Namen in 
Petrus, was den Felsen bedeutet, und 
er sagte, dass er auf meinem Glauben 

 12.   ʕʹؕ انʵه عʗؕ ي ؕانʸس: أنا إسʙʠǺ

مهʤʯ أʙʵǺ الʻهʦد وأحȜي لهʤ إن الॻʴʸا إلي  

كانʦا مʹȂʙʢʯʹه هʦʴǻ ʦع الʹاصȏʙ. انا ؕان  

 ʙʻغ ʦʴǻع  ǺاǺا   ʥؒل سʸعان  زمان  اسʸي 

الʙʳʶة وقال إن  ǻعʹي  إسʸي خلاه ʙʠǺس 

 ʕلʸأنا ع إʸǻاني ده هʮʻʹي الؒʹʴॻة.  على 
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die Kirche bauen wird. Ich habe viele 
Fehler gemacht, einer der 
berühmtesten ist, dass ich Papa Jesus 
verleugnet habe, aber ich kam 
zurück und bereute und Papa Jesus 
nahm mich an. Nachdem ich in 
Jerusalem so viel gepredigt hatte, 
ging ich zu vielen anderen Orten, 
damit ich in der ganzen Welt Papa 
Jesus verkünde. Ich schrieb zwei 
Briefe in der Bibel. Im ersten Brief 
wollte ich alle Gläubigen ermutigen, 
welche unter allen Umständen 
leiden, und ihnen sagen, dass sie 
nicht allein sind, weil Papa Jesus 
immer bei ihnen ist.  Im zweiten 
Brief wies ich meine Kinder an, dass 
sie es immer vorziehen würden, Papa 
Jesus zu lieben und sich niemals von 
ihm abzuwenden. 

ǺاǺا  أنʙؒت  إني  واحʗة   ʙأشه  ʙʻʯؕ   غلʠات 

ʦʴǻع لʥؒ أنا رجعʕ وتʕʮ وȁاǺا ʦʴǻع قʮلʹي.  

  ʥأماك ʕرح ʤॻف أورشل ʙʻʯؕ تʙʵǺ ما ʗعǺ

ل العالʤ على ǺاǺا ʦʴǻع.  تانى عʵان أعʙفؕ 

الʸقʗس. ف  الʯؒاب  في   ʥʻʯرسال ʕʮʯؕ أنا

  ʥʻʹمʓʸال ؕل  أشʱع   ʚعاي ʕʹؕ أول رسالة 

  ʤانه ʤل لهʦوف وأقʙʡ ȏا ف أʦʸألʯʻإلى ب

 ǻد ʦʴǻع  ǺاǺا  لأن   ʤهʗحʦل  ʜاً مʸ

  .ʤمعه   ʤانه ȏأولاد ʕʻوفي تاني رسالة وص

يॺعʗوا    ʜع ومʦʴǻ اǺاǺ ǻفʷلʦا ʦʮʲǻا  دʸǻاً 

 عʹه أبʗاً.

 

13. Moderator: Vielen Dank für die 
schönen Worte, Petrus. Jetzt 
sprechen wir über einen weiteren 
Apostel, der einen Brief aus den 
katholischen Briefen geschrieben 
hat. Nicht nur das, er war auch ein 
Verwandter von Papa Jesus. Kannst 
du uns mehr über dich erzählen, 
Jakobus? 

مقʗم: شʙȜاً جʗاً على الؒلام الʻʸʱل ده   .13 

تاني   ʗواح  ʥع هʹȜʲى  دلʦقʯي  ʙʠǺس.  ǻا 

  ʛǺ ʜامعة. مʱسائل الʙال ʥرسالة م ʔʯك

  ʔȂʙه ده ؕان قʗلʹا  كʻȜʲت ʥȜʸع. مʦʴǻ اǺاǺ

   أكʙʯ عʹǻ ʣا ǻعقʦب؟

 

 

14. Jakobus: Wie geht es euch, meine 
Kinder? Ich bin Jakobus, der Bruder 
des Herrn, mein Name ist so, weil ich 
sein Cousin bin. Sie pflegten über 
mich zu sagen, dass ich ein 
Gerechter bin, weil ich so viel betete. 
Ich war das Oberhaupt der ersten 
Versammlung oder des ersten 
Konzils.  

 14.   ʦب أخʦعقǻ أنا .ȏا أولادǻ ʤȜȂب: ازʦعقǻ

الʙب إسʸي ʗؕة عʵان أنا إبʥ خالʯه. ؕانʦا 

بॻقʦلʦا علي اني Ǻار مʙʯؕ ʥ ما ؕʹʶǺ ʕلي  

كʙʻʯ جʗاً. أنا ؕʹʕ رئʛॻ أول مʸʱع حʶل  

ؕل آǺاء    في الؒʹʴॻة. الʸʱʸع ده اتʸʱع ॻɼه

الؒʹʴॻة عʵان يʯؒلʦʸا عʥ حاجة لها علاقة  

  ʕʹؕ ل قال عʹي انيʦسʙال ʛلʦان. بʸǻالإ
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Bei dieser Versammlung 
versammelten sich die Kirchenväter, 
um über Sachen des Glaubens zu 
beraten. Der Apostel Paulus sagte 
über mich, dass ich eine der Säulen 
der Kirche bin, was ein wichtiges 
Fundament bedeutet, auf dem die 
Kirche gebaut wurde. Ich schrieb 
auch einen Brief von den 
katholischen Briefen. Mein Brief 
richtete sich an alle Christen, die der 
Verfolgung entkommen mussten. 
Sie gingen an viele Orte, an denen 
sie Papa Jesu verkündeten. Mein 
Brief ermutigte sie, und Papa Jesus 
weiterhin zu lieben. 

  ʤعʹي أساس مهǻ ةʴॻʹؒة الʗʸأع ʥم ʗواح

إتʕʹʮ علॻه الؒʹʴॻة. انا ʸؕان ʕʮʯؕ رسالة  

لؒل    ʕؕان رسالʯي  الʱامعة.  الʙسائل   ʥم

يهʦȁʙا  احʯاجʦا  إلى   ʥʻʻʲॻʴʸال

  ʥم ʙʻʯؕ  ʥأماك  ʦوراح ʙʵǺوا    الإضʠهاد. 

  ʤهʯعʱش ȏي دʯع. رسالʦʴǻ اǺاॺب ʤؕله ʤهʻف

ǻفʷلʦا   ʸؕان   ʤهʯعʱوش ʔعʯال ؕل  يʸʲʯلʦا 

 ʦʮʲǻا ǺاǺا ʦʴǻع. 

 

15. Moderator: ich wusste nicht, dass 
Christen vor der Verfolgung der 
Juden geflohen sind und an andere 
Orte gereist sind und den Papa Jesus 
und das Evangelium verkündigt 
haben. Dies bedeutet, dass Gott 
schlechte Dinge gebrauchen und sie 
in nützliche Dinge für uns 
verwandeln kann? Vielen Dank für 
diese schöne Geschichte, Jakobus 
der Apostel. Der letzte Apostel, den 
wir heute bei uns haben, ist Judas. 
Aber Vorsicht, er ist nicht Judas,  der 
Papa Jesus verraten hat, dies ist ein 
anderer, es gibt einen anderen Judas, 
der Papa Jesus sehr liebte. 

ف   .15  إن  أعʙف   ʜʯʹȜم أنا  ǻاه  مقʗم: 

مʥʻʻʲॻʴ هʦȁʙا مʥ إضʠهاد الʻهʦد وسافʙوا  

معʹاه إن أماكʥ تانॻة وʙʵȁوا بॺاǺا ʦʴǻع. ده  

رȁʹا مʗʳʯʴǻ ʥȜʸم حاجات وحʵة وʳȂلʻها  

تʦʲʯل لʲاجات حلʦة؟ شʙȜاً جʗاً على القʶة  

الʻʸʱلة دǻ ȏا ǻعقʦب الʙسʦل. أخʙ حʗ معانا 

 ʜم Ȏد ʤؒالǺ واʗخ ʥؒذا. لʦيه ʦالʹهارده ه

يهʦذا إلي خان ǺاǺا ʦʴǻع ده واحʗ تاني ؕان 

.ȏع أوʦʴǻ اǺاǺ ʔʲॻده بʙب 

 

 

16. Judas: Wie geht es euch, meine 
Kinder? Mein Name ist Judas, ich 
bin der Bruder von Jakobus, was 
bedeutet, dass ich auch ein Cousin 
von Papa Jesus bin. Ich schrieb einen 
Brief im Neuen Testament. Ich 

يهʦذا: ازǻ ʤȜȂا أولادȏ. أنا إسʸي يهʦذا   .16 

أنا أخǻ ʦعقʦب ǻعʹي أنا ʸؕان إبʥ خالة ǺاǺا 

 ʗالعه في  واحʗة  رسالة   ʕʮʯؕ انا  ʦʴǻع. 

 .ʥʻʻʲॻʴʸلؒل ال ȏسالة دʙال ʕعȁو .ʗيʗʱال  
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sandte den Brief an alle Christen. Ich 
habe ihnen geboten,  
den Glauben zu bewahren, und wie 
wir unserem Herrn näher kommen 
können. 

ǻا على الإʦʢافʲǻ ʤهʻف ʤهʯوص  ʤهʯفʙان وعʸ

 ازاǻ ȏقʦȁʙا لȁʙʹا.

 

17. Moderator: Vielen Dank an alle 
Heiligen, die uns heute besucht und 
uns in das Neue Testament 
eingeführt haben, wir haben uns über 
euch sehr gefreut. 

مقʗم: شʙȜاً جʗاً لؒل القʥʻʴǻʗ الي زارونا  .17 

ʗʱال  ʗالعه على  وعʙفʦنا  احʹا الʹهاردة   ʗي

 انʠʴॺʹا ʤȜǺ جʗاً.
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